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一见钟情

2011年，因为旅游，芭莲娜第一次来到海
南。尽管不会说汉语，交流起来困难重重，但海
南的碧海蓝天、独特的文化氛围和当地人的热
情友好，都让她对这个低纬度小岛深深着迷。

“海南和俄罗斯的城市完全不同，有着自己
的滨海特色，而且文化多元丰富；但海南人和俄
罗斯人的乐观好客又是一样的。”说着说着，芭
莲娜还哼起了一段海南民歌《久久不见久久见》
的旋律。她认为，这正是大量俄罗斯人喜欢海
南、来到海南的原因。

那时候，一颗种子就在芭莲娜的心里悄悄
种下了，她渴望再次来到海南，更深入地了解当
地的生活和文化。

机会来了。
一家俄罗斯出版社向芭莲娜递出了橄榄

枝。芭莲娜欣然接受，也想借助这份工作进一步
了解中国，特别是海南的社会生活、文化和历史。

芭莲娜深知，掌握语言是深入了解一方文
化的有力辅助。于是，她没事就抱着汉语课本

“啃”，还自制了小巧便携的学习卡片，一面写上
中文，一面写上对应的俄文，利用“边角料”时
间，没事就翻翻，中文和汉语水平不断提升。

2020年，海南国际传播中心新开设俄语频
道，招募俄语工作人员。在丈夫的支持、鼓励下，
既兴奋又忐忑的芭莲娜决定试一试，结果得到
了认可。随后，双方以合作的形式开展翻译、
视频制作等方面的工作，在之后的消博会、博
鳌亚洲论坛、海南省两会、全国两会节目里，
都能看到芭莲娜进行对外传播的身影。

2022年，海南国际传播中心与芭莲娜正
式签订聘用合同。芭莲娜也是该中心引进的

第二位外籍主持人。
“海南国际传播中心不仅是我

认识海南、了解海南和读懂海南
的平台，更是我向世界讲好海南
故事、传播海南声音的平台。”芭
莲娜说，在加入海南国际传播
中心后，自己发挥母语优势，向
俄语区受众推介海南自贸港、
讲海南故事，努力成为海南与
俄语国家的沟通桥梁和文化
使者。
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每每提及海南，
芭莲娜·希莉池娃总
会不自觉地脱口而
出“我们海南”。

从省外回琼时，
看到马路两旁的椰
子树，她才觉得“回
家了”。

与海南的缘分
经由2011年的惊鸿
一瞥开启后，俄罗斯
姑娘芭莲娜纵跨南
北，越来越深地把根
扎在海南岛。不知
不觉间，这个远离故
土的他乡早已成为
她心中的第二个家
乡。而她也在尽自
己一份力量，为两个
家乡之间搭建起沟
通、交流的桥梁。

推介海南

一期期节目做下来，芭莲娜
发现俄语国家友人对海南颇有
兴趣，尤其是旅游方面，例如免
签政策、旅游目的地、当地文化
历史生态，包括近年兴起的医疗
旅游等。“很多陌生人通过社交
媒体看到我的节目之后，都会留
言评论，表达他们对海南的兴
趣，还有些人会在评论里留下他
们在海南拍的照片来证明海南
确实很美。”她说。

另外，投资兴业也是友人们
重点关注的领域，特别是每当海
南自贸港出台新的利好政策时，
就会有许多朋友、网友甚至陌生
人来向芭莲娜咨询。芭莲娜还
敏锐地察觉到，近几年来向自己
咨询的人越来越多，来到海南创
业的俄罗斯人也越来越多。

谈及原因，芭莲娜认为，海
南地理位置优越，物流便利，通
达国内外，俄语国家地区人民在
海南开办公司，不但可以面向中
国市场，还可以借机开拓东南亚
市场。“很多人都这么说，不是我
的一家之言。”她笑道。

而海南日新月异的发展，更
是芭莲娜向家乡人民力推这里
的一大原因。

“例如修建海文大桥后，海
口到铺前开车只需要30分钟。”
芭莲娜说，自己常常去海边玩，
以前只能走滨海大道，在海秀快
速路通车后又多了一个选择。
说到新开通的海南环岛旅游公
路，芭莲娜说，该公路刚刚开通
时，自己就和家人去走了一圈，

“一路上都非常美，而且还带动
了沿途村庄的发展”。

“海南帮助我成长，也给了
我更广阔的视野看世界，这是很
珍贵的经历。”芭莲娜说，自己还
会继续精进业务水平，努力把海
南的声音传播得更远、更广。

精益求精

2022年，以芭莲娜名字命名的栏目《芭
莲娜走读海南》开通。节目以芭莲娜这位外
国友人的视角全方位展示海南自然风光、风
土人情、民俗文化和社会发展等方面的内
容，发布在海南国际传播中心的官网、微信
公众号，以及俄语国家的主流社交平台上。

这是第一档以自己名字命名的栏目。芭
莲娜感到兴奋的同时，也有了难以名状的压
力，“要做就要做好，要保证节目的深度、价值、
内容，以小见大地讲好海南故事。”

外国人做海南节目，线索怎么找？芭莲
娜把这件事融入了生活的方方面面，翻译新
闻稿时碰到好线索就记下来，旅行游玩时碰
到合适的也会记下来。目前，《芭莲娜走读
海南》已经做过海南鼻箫、铺前港、海南花
灯、海南月饼等多期节目。“这些故事大多很
小，但是背后折射出的文化背景和海南的人
文思想是深刻的。”芭莲娜说，节目播出后，
观众反响非常不错，譬如很多俄罗斯友人都
对鼻箫产生了兴趣，有些居住在海南的俄罗
斯人还为此专门去了一趟五指山实地探访。

但实际上，把节目做好并不容易。
譬如铺前港那一期节目中，芭莲娜一心

想把这期节目做出历史纵深感，为此先后跑
了6趟铺前。而铺前有一条骑楼老街，能够
恰如其分地体现出当时的历史，也成为芭莲
娜那期节目重点表现的对象。

为了找到那条街的老照片进行古今对
比，芭莲娜访遍铺前镇政府、文昌市图书馆、
海南省图书馆、海南省档案馆等有可能的资
料存档处，却一无所获。有人告诉她，想要
老照片，只能去广东找。与此同时，那条骑
楼老街当时正在谋划重新装修，芭莲娜的时
间更加紧张。后来，芭莲娜转变思路，通过
相关协会，找到本地画家过去创作的素描，
这才解决了老照片的难题。

正是由于客观上困难重重、主观上又精
益求精，这期于2022月5月开始准备的节
目，直到2022年11月才拍完，2023年4月
才播出。

好在功夫不负有心人。那期节目收获
了广泛好评。“还有几个海南本地朋友说以
前不觉得铺前港有意思，看了节目有了很大
改观，周末还全家去铺前玩了一趟。”她说。
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芭莲娜近照。 受访者供图


